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Research on the English Translation Strategies of Shaoxing
Dialect in Lu Xun’s “Rural Novels” from the Perspective of
Social Semiotics—Taking Divorce as an Example
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Abstract

Dialects are regional variants of a language, serving as living fossils and monuments of a place’s historical and cultural heritage. In
Lu Xun’s rural novel Divorce, a significant use of Shaoxing dialect vividly portrays the local character and adds a unique hue to the
depiction of Shaoxing. The using of dialect enriches the cultural tapestry of Shaoxing. The author adopts sociosemiotic translation
theory as a guiding principle and focuses on the English translations of the Shaoxing dialect in Lu Xun’s Divorce by Yang Xianyi
and his wife, as well as Wang Jizhen. The purpose of this study is to explore strategies for translating Shaoxing dialect into English,
to enrich the dimensions of research, to strengthen cultural confidence, and to contribute to the modest effort of building China into a
strong socialist cultural nation.
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Fi¥: “---But my marriage was contracted with the three
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